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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για:

— την «Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα
καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής και µε τη θέσπιση
καθεστώτων στήριξης για παραγωγούς ορισµένων καλλιεργειών» (2003/0006 CNS), και

— την «Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999 για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο
Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) και την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2826/2000» (2003/0007 CNS)

(COM(2003) 23 τελικό — 2003/0006 + 0007 (CNS))

(2003/C 208/17)

Στις 10 Φεβρουαρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά για τις παραπάνω προτάσεις.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου και περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 25 Απριλίου 2003 (εισηγητής: ο κ. Strasser,
συνεισηγητής: ο κ. Kienle).

Κατά την 399η σύνοδο ολοµέλειας της 14ης και 15ης Μαΐου 2003 (συνεδρίαση της 14ης Μαΐου), η Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 82 ψήφους υπέρ, 27 κατά και 15 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου (Μάρτιος 1999),
µε τις αποφάσεις του για τη γεωργία στο πλαίσιο του Προγράµµα-
τος ∆ράσης 2000, συνέχισε τη µεταρρυθµιστική διαδικασία που
άρχισε το 1992 και καθόρισε τους γενικούς όρους της Κοινής
Γεωργικής Πολιτικής για την περίοδο 2000-2006. Αποφασίσθη-
καν ο ισχυρότερος προσανατολισµός στις απαιτήσεις της αγοράς
µέσω της µείωσης των θεσµικών τιµών, η µετάβαση σε ένα
χρηµατοδοτικό καθεστώς άµεσων πληρωµών και η συνεκτίµηση
οικολογικών απαιτήσεων. Επιπλέον, ανατέθηκε στην Ευρωπαϊκή
Επιτροπή η πραγµατοποίηση µιας ενδιάµεσης επανεξέτασης (1), µε
τον καθορισµό διαφόρων προθεσµιών και καθηκόντων, εφόσον το
απαιτούν οι εξελίξεις στις αγορές.

1.2. Η Επιτροπή καθόρισε στην ανακοίνωση για την Ενδιάµεση
επισκόπηση της 10ης Ιουλίου 2002, µεταξύ άλλων ότι από την
έναρξη της µεταρρυθµιστικής διεργασίας το 1992 επιτεύχθηκαν
πολλά· η ισορροπία της αγοράς βελτιώθηκε και µια σταθερή βάση
δηµιουργήθηκε για τη διεύρυνση και τις σηµερινές δραστηριότητες
στους κόλπους του ΠΟΕ.

2. Περιεχόµενο των µεταρρυθµιστικών προτάσεων

2.1. Στις 22 Ιανουαρίου 2003, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπέβαλε
τις νοµοθετικές προτάσεις της για µία νέα µεταρρύθµιση της
ΚΓΠ, αφού έλαβε υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού

(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την Ενδιάµεση επανεξέταση της Κοινής
Γεωργικής Πολιτικής, ΕΕ C 85 της 8.4.2003.

Συµβουλίου των Βρυξελλών, του Οκτωβρίου 2002, και τις έντονες
συζητήσεις που διεξήχθησαν, µεταξύ άλλων στο Συµβούλιο, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την ΕΟΚΕ, µετά από τη δηµοσίευση
της ανακοίνωσής της για την ενδιάµεση επανεξέταση. Σκοπός των
προτάσεων ήταν να «προσφερθεί στους γεωργούς µία µακροπρό-
θεσµη προοπτική για βιώσιµη γεωργία». Η Επιτροπή ταξινοµεί τις
µεταρρυθµιστικές προτάσεις της ως εξής:

— Σταθεροποίηση των αγορών και βελτίωση των κοινών οργα-
νώσεων αγοράς.

— Αποσύνδεση των άµεσων πληρωµών από την παραγωγή και
θέσπιση µίας ενιαίας πληρωµής ανά γεωργική εκµετάλλευση,
Πολλαπλή Συµµόρφωση (Cross-Compliance).

— ∆ιαφοροποίηση και προοδευτική µείωση των άµεσων πλη-
ρωµών.

— Παγίωση και ενίσχυση της ανάπτυξης της υπαίθρου.

2.2. Οι κανόνες για τις αντισταθµιστικές πληρωµές πρόκειται
να συγκεντρωθούν σε ένα νέο κανονισµό. Πολλοί από τους
ισχύοντες κανονισµούς πρόκειται να καταργηθούν. Οι νέοι κανόνες
θα αρχίσουν να ισχύουν από 1ης Ιανουαρίου 2004. Μόνο η
ρύθµιση για τη διαφοροποίηση θα αρχίσει να ισχύει από το 2006.

2.3. Όσον αφορά την προγραµµατισµένη τροποποίηση των
κοινών οργανώσεων αγοράς στους τοµείς σιτηρών, ρυζιού, αποξη-
ραµένων ζωοτροφών, γάλακτος και γαλακτοκοµικών προϊόντων, η
Επιτροπή υπέβαλε ιδιαίτερες νοµοθετικές προτάσεις, για τις οποίες
η ΕΟΚΕ θα εκφρασθεί σε ιδιαίτερες γνωµοδοτήσεις (2).

(2) ΕΕ C 85 της 8.4.2003.
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2.4. Υφίσταται η υποχρέωση, για κάθε γεωργό δικαιούχο
«ενιαίας πληρωµής ανά γεωργική εκµετάλλευση», να θέσει σε
αγρανάπαυση το 10 % των καλλιεργήσιµων εκτάσεών του για
περίοδο 10 ετών (χωρίς τη δυνατότητα εναλλασσόµενης παύσης
της καλλιέργειας ή καλλιέργειας φυτών για την παραγωγή ενέρ-
γειας, όπως συνέβαινε ως τώρα). Από την υποχρέωση αυτή
εξαιρούνται οι εκµεταλλεύσεις µέχρι 20 εκτάρια, καθώς και οι
εκµεταλλεύσεις που εφαρµόζουν την οικολογική γεωργία. Για την
ενίσχυση των ενεργειακών καλλιεργειών, η Επιτροπή προτείνει τη
θέσπιση ενίσχυσης 45 EUR ανά εκτάριο (για µέγιστη έκταση
1,5 εκατοµµυρίων εκταρίων).

2.5. Τον πυρήνα των µεταρρυθµιστικών προτάσεων της Επιτρο-
πής αποτελεί η αποσύνδεση σχεδόν όλων των άµεσων πληρωµών
από την ισχύουσα βάση υπολογισµού τους (π.χ, ανά ζωική κεφαλή
ή εκτάριο καλλιέργειας). Οι πληρωµές για τις καλλιεργήσιµες
εκτάσεις (µε έναν αριθµό εξαιρέσεων), τα βοοειδή, τα πρόβατα και,
από το 2004/2005, το γάλα θα συγκεντρωθούν υπό τη µορφή
µίας ενιαίας πληρωµής βάσει των ιστορικών αξιών αναφοράς
(µέσος όρος των ετών 2000, 2001 και 2002). Σε αντίθεση µε την
πρόταση του θέρους του 2002, η Επιτροπή προτείνει για τα
γεώµηλα µόνο µια µερική σύνδεση κατά 50 %.

2.6. Για τους καρπούς µε κέλυφος, η Επιτροπή προτείνει την
αντικατάσταση του ισχύοντος συστήµατος από µία ετήσια κατ'
αποκοπή πληρωµή 100 EUR/εκτάριο, η οποία θα µπορεί να
συµπληρώνεται από τα κράτη µέλη της ΕΕ.

2.7. Η αποσυνδεµένη ενιαία πληρωµή ανά εκµετάλλευση θα
διαιρεθεί σε «δικαιώµατα πληρωµής», προκειµένου να διευκολυνθεί
η µεταφορά. Κάθε «δικαίωµα» θα υπολογίζεται µε τη διαίρεση του
ποσού της χορηγούµενης αποσυνδεµένης από την παραγωγή
πριµοδότησης δια του αριθµού των εκταρίων (συµπεριλαµβανοµέ-
νων και των εκτάσεων καλλιέργειας ζωοτροφών), µετά από τον
καθορισµό αυτού του ποσού βάσει των ετών αναφοράς. Αυτά τα
«δικαιώµατα» (που µοιάζουν µε πριµοδοτήσεις στην καλλιεργού-
µενη έκταση) θα είναι δυνατόν να µεταφέρονται, µε ή χωρίς τις
γαίες, µεταξύ γεωργών του ιδίου κράτους µέλους και, συνεπώς, θα
είναι διαπραγµατεύσιµα.

2.8. Η χορήγηση των πριµοδοτήσεων στην καλλιεργούµενη
έκταση ανά εκµετάλλευση και άλλες άµεσες πληρωµές θα υπόκει-
νται στην τήρηση µίας σειράς νοµοθετικών κανόνων για την
προστασία του περιβάλλοντος και την προστασία των ζώων, για
την ασφάλεια των τροφίµων και για την ασφάλεια στο χώρο
εργασίας (Παράρτηµα 3), καθώς και στην τήρηση «ορθών γεωργι-
κών πρακτικών», οι οποίες θα καθορισθούν σε κάθε κράτος µέλος
(Παράρτηµα 4) (Πολλαπλή συµµόρφωση).

2.9. Θα εισαχθεί ένα σύστηµα παροχής συµβουλών στις εκµε-
ταλλεύσεις, το οποίο αρχικά θα είναι υποχρεωτικό για κάθε
εκµετάλλευση, η οποία δικαιούται άµεσων πληρωµών ποσού
υψηλότερου από 15 000 EUR ετησίως ή της οποίας ο κύκλος
εργασιών είναι υψηλότερος από 100 000 EUR ετησίως. Το εν
λόγω σύστηµα έχει ως στόχο να βοηθά τους γεωργούς να
συµµορφώνονται µε τους κανόνες που χαρακτηρίζουν µία σύγ-
χρονη και ποιοτική γεωργία.

2.10. Λαµβανοµένων υπόψη των αποφάσεων του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου των Βρυξελλών, η Επιτροπή προτείνει την εισαγωγή,
από το 2007 (αρχή της επόµενης δηµοσιονοµικής προοπτικής),
µίας υποχρεωτικής «προοδευτικής µείωσης και διαφοροποίησης»
άλλης από εκείνη του Ιουλίου 2002, η οποία να επιτρέπει όχι
µόνο τη µεταφορά πόρων προς το δεύτερο πυλώνα (ανάπτυξη της

υπαίθρου), αλλά και να καλύπτει τις νέες χρηµατοοικονοµικές
ανάγκες που προκύπτουν από τις νέες µεταρρυθµίσεις των γεωργι-
κών αγορών. Προβλέπεται µία «προοδευτική και διαφοροποιηµένη
µείωση» των άµεσων πληρωµών (βλέπε Πίνακα). Η πρόταση για
ανώτατο όριο των άµεσων πληρωµών στα 300 000 EUR ετησίως
και ανά εκµετάλλευση εγκαταλείφθηκε. Βάσει του σχεδίου κανο-
νισµού, το γενικό ποσοστό µείωσης θα ισχύει, αρχικά, για όλες τις
άµεσες πληρωµές, αν και ένα µέρος του θα επιστρέφεται στις
µικρότερες εκµεταλλεύσεις.

(%)

∆ηµοσιονοµικό έτος 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013

1 EUR µέχρι 5 000 EUR 0 0 0 0 0 0 0

5 001 EUR µέχρι
50 000 EUR 1 3 7,5 9 10,5 12 12,5

Άνω των 50 000 EUR 1 4 12 14 16 18 19

Γενικό ποσοστό µείωσης 1 4 12 14 16 18 19

2.11. Στο πλαίσιο της προβλεπόµενης προοδευτικής µείωσης,
ένα ποσοστό των εξοικονοµούµενων χάρη στη µείωση πόρων —
κυµαινόµενο από 1 % το 2006 µέχρι 6 % του 2011 — θα
χρησιµοποιηθεί για µέτρα στήριξης της ανάπτυξης της υπαίθρου,
αν και το µεγαλύτερο µέρος αυτών των πόρων θα χρησιµοποιηθεί
για τη χρηµατοδότηση των νέων µεταρρυθµίσεων των γεωργικών
αγορών και των ιδιαίτερων καταστάσεων.

2.12. Η Επιτροπή προτείνει την αύξηση του όγκου των
ενισχύσεων για την ανάπτυξη της υπαίθρου και την εισαγωγή νέων
µέτρων για τη γεωργία µε σκοπό τη διεύρυνση του πεδίου
εφαρµογής αυτής της κοινοτικής πολιτικής.

2.13. Η Επιτροπή συνιστά τη διάθεση µέσων για την προώθηση
της ποιοτικής παραγωγής και τη χρηµατοοικονοµική ενίσχυση των
οργανώσεων των παραγωγών για την ενηµέρωση των καταναλωτών
και την προβολή των προϊόντων που παράγονται στο πλαίσιο
προγραµµάτων ποιότητας.

2.14. Εξάλλου, η Επιτροπή προτείνει την υποστήριξη των
γεωργών µε προσωρινές και προοδευτικά µειούµενες ενισχύσεις,
προκειµένου αυτοί να µπορέσουν να προσαρµόσουν ευκολότερα
τις εκµεταλλεύσεις τους στους κανόνες της κοινοτικής νοµοθεσίας
στους τοµείς του περιβάλλοντος, της ασφάλειας των τροφίµων,
της προστασίας των ζώων και της ασφάλειας στο χώρο εργασίας
(ανώτατο ποσό 10 000 EUR ανά εκµετάλλευση ετησίως και για
µέγιστη περίοδο 5 ετών). Επιπλέον, θα δοθεί ενίσχυση για τη
χρησιµοποίηση των υπηρεσιών παροχής συµβουλών στις εκµεταλ-
λεύσεις (ανώτατο ποσό 1 500 EUR) και για τη βελτίωση της
προστασίας των ζώων (ανώτατο ποσό 500 EUR ανά ζωική κεφαλή
ετησίως και για µέγιστη περίοδο 5 ετών).

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η παρούσα γνωµοδότηση περιορίζεται στα βασικά θέµατα
των µεταρρυθµιστικών προτάσεων (οριζόντιος κανονισµός) και των
προτάσεων για νέα µέτρα µε σκοπό την ενίσχυση της ανάπτυξης
της υπαίθρου.
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3.2. Όσον αφορά µία σειρά κριτικών παρατηρήσεων που
διατυπώθηκαν ήδη σχετικά µε την ενδιάµεση αναθεώρηση της ΚΓΠ,
η ΕΟΚΕ παραπέµπει στην γνωµοδότησή της που υιοθετήθηκε στις
11 ∆εκεµβρίου 2002. Οι προτάσεις της Επιτροπής υπερβαίνουν
σαφώς τα όρια της εντολής διακρίβωσης που της ανέθεσε το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Βερολίνου και δεν υφίσταται κανένας
λόγος, λαµβανοµένης υπόψη της αναµενόµενης εξέλιξης της
αγοράς για τα περισσότερα προϊόντα, για µία σε βάθος µεταρρύθ-
µιση της ΚΓΠ.

3.3. Η Επιτροπή στηρίζει τώρα την πρότασή της για µια εις
βάθος µεταρρύθµιση στις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
στο Γκέτεµποργκ (16 Ιουνίου 2002 — Κοινοτική στρατηγική για
µια βιώσιµη ανάπτυξη) και στις Βρυξέλλες (24 και 25 Οκτωβρίου
2002) (Συµφωνία για την καθιέρωση άµεσων ενισχύσεων στα νέα
κράτη µέλη).

3.4. Για την ΕΟΚΕ έχει ιδιαίτερη σηµασία όπως σε µεταγενέστε-
ρες µεταρρυθµίσεις στηριχθεί το πολλαπλό έργο της ευρωπαϊκής
γεωργίας. Η βιώσιµη εκµετάλλευση πρέπει να διασφαλισθεί και
στις µειονεκτούσες περιοχές ώστε να παρεµποδισθεί η εξάλειψη
του ρόλου της µε απώτερες επιπτώσεις για την περιφερειακή
οικονοµία και απασχόληση αλλά και για τον πληθυσµό.

3.5. Η απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών
για τον καθορισµό των χρηµατοδοτικών πλαισίων για µέτρα υπό
τη θέση 1α (µέτρα για την οργάνωση αγοράς) µέχρι και το 2013,
προσφέρει, από µία άποψη, περισσότερη ασφάλεια και δυνατότητα
προγραµµατισµού. Ωστόσο, ο γεωργικός προϋπολογισµός είναι
ιδιαίτερα περιοριστικός και, συνεπώς, τα περιθώρια για περαιτέρω
µεταρρύθµιση της ΚΓΠ είναι εξαιρετικά στενά, γεγονός το οποίο
καθιστά αναγκαία την αποτελεσµατική χρήση των πόρων. Αυτός ο
περιορισµός επιβάλλεται όχι για λόγους γεωργικής πολιτικής,
αλλά για καθαρά φορολογικούς λόγους. Κατά την άποψη της
ΕΟΚΕ, δεν αντιστοιχεί στο δηµοσιονοµικό όριο του 1,27 % του
ΑΕγχΠ και, συνεπώς, δεν προκύπτει από αυτό. Ο εν λόγω
περιορισµός πρέπει να συνεκτιµάται και να αξιολογείται σε σχέση
µε τη διεύρυνση, τις περαιτέρω µεταρρυθµίσεις του συστήµατος
οργάνωσης αγοράς του ΠΟΕ και την απαιτούµενη ενίσχυση της
πολιτικής για την ανάπτυξη της υπαίθρου.

3.6. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ότι η Επιτροπή τροποποίησε ορισµένα
σηµεία σε σχέση µε τις προτάσεις της «Ανακοίνωσης» της
10ης Ιουλίου 2002 που σήµαιναν µια βελτίωση, (όπως π.χ. όσον
αφορά τη διαµόρφωση ή το σύστηµα παροχής συµβουλών στις
εκµεταλλεύσεις).

3.7. Η ΕΟΚΕ λαµβάνει γνώση του γεγονότος ότι η Επιτροπή,
ταυτόχρονα µε τη δηµοσίευση των νοµοθετικών προτάσεων,
παρουσίασε και αναλύσεις των συνεπειών των µεταρρυθµιστικών
προτάσεων. Πρόκειται, εν προκειµένω, για 6 µελέτες του αντίκτυ-
που, οι οποίες ωστόσο αφορούν τις προτάσεις στο πλαίσιο της
«Ανακοίνωσης για την Ενδιάµεση επανεξέταση». Οι τελευταίες
συµπληρώθηκαν το Μάρτιο 2003 µε δύο περαιτέρω εσωτερικές

µελέτες στις οποίες ελήφθησαν υπόψη οι µέσω των νοµοθετικών
προτάσεων ζητηθείσες τροποποιήσεις. Οι µελέτες για την εκτίµηση
του αντικτύπου που παρουσίασε η Επιτροπή περιέχουν πληροφο-
ρίες για τις ενδεχόµενες µεσοπρόθεσµες συνέπειες των προτάσεων
για µεταρρύθµιση της ΚΓΠ στις αγορές και στα εισοδήµατα σε
κοινοτική κλίµακα. Εντούτοις, οι µελέτες αυτές λαµβάνουν ως
βάση µια υποτιθέµενη σταθερότητα της αγοράς, η οποία είναι
δύσκολο να εξασφαλιστεί, και επιπλέον δεν έχουν διεξαχθεί ειδικές
αναλύσεις ανά περιφέρεια, λόγου χάρη σχετικά µε τις ενδεχόµενες
συνέπειες για τις µειονεκτικές περιφέρειες.

3.8. Η Επιτροπή συµπεραίνει βάσει των µελετών που υπεβλήθη-
σαν τον Ιανουάριο ότι οι µεταρρυθµιστικές προτάσεις θα βελτιώ-
σουν αισθητά την ισορροπία της αγοράς, θα έχουν ευνοϊκές
συνέπειες για τα εισοδήµατα των εκµεταλλεύσεων, θα καταστήσουν
δυνατή την απλούστευση της χορήγησης των πριµοδοτήσεων και
θα ενισχύσουν την αποδοτικότητα της αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος.

3.9. Οι µελέτες που υποβλήθηκαν πρόσφατα επιβεβαιώνουν,
µεταξύ άλλων, την πολλαπλώς διατυπωθείσα ανησυχία ότι η
προτεινόµενη αύξηση των ποσοστώσεων θα αντιστοιχήσει σε
µείωση των τιµών για τους γεωργούς ή σε περαιτέρω υποχώρηση
της παραγωγής κραµβόσπορων. Ενδιαφέρον παρουσιάζει, περαι-
τέρω, ότι η προβλεπόµενη πραγµατική αύξηση των εισοδηµάτων
µέχρι το 2009 ανά µονάδα εργασίας θα είναι, εφόσον γίνει η
εφαρµογή των µεταρρυθµιστικών προτάσεων, µικρότερη από εκείνη
που θα προκύψει αν δεν γίνει µεταρρύθµιση. Πρέπει, συνεπώς, να
ληφθεί υπόψη ότι η ενδεχόµενη αύξηση του εισοδήµατος προέρχε-
ται κυρίως από τη µείωση της απασχόλησης.

3.10. Για να αιτιολογήσει την ανάγκη µίας νέας µεταρρύθµισης
της ΚΓΠ, η Επιτροπή ισχυρίζεται κυρίως ότι το ισχύον καθεστώς
πριµοδοτήσεων αποθαρρύνει τους γεωργούς να προσαρµόσουν
την παραγωγή τους στη ζήτηση της αγοράς, δεν προσφέρει επαρκή
κίνητρα για µία ποιοτική παραγωγή και προκαλεί υπερβάλλουσα
παραγωγή. Αυτά τα επιχειρήµατα έρχονται, ωστόσο, σε αντίφαση
µε άλλες δηλώσεις της Επιτροπής, σύµφωνα µε τις οποίες
οι µεταρρυθµίσεις που εφαρµόσθηκαν µέχρι σήµερα επέτρεψαν
σηµαντικές προόδους και τη βελτίωση της ισορροπίας της αγοράς.
Επιπλέον, δεν πρέπει να αγνοείται ότι το µεγαλύτερο µέρος των
γεωργών έχει καταβάλλει ήδη κατά τα προηγούµενα έτη µεγάλες
προσπάθειες, προκειµένου να αντιµετωπίζει την αυξηµένη αντα-
γωνιστικότητα και να µπορέσει να ανταποκριθεί στις υψηλές
απαιτήσεις που έχουν οι καταναλωτές από τους παραγωγούς, όσον
αφορά την ποιότητα και την ασφάλεια των ειδών διατροφής.

3.11. Ως βασικός στόχος της µεταρρύθµισης αναφέρθηκε η
απλούστευση της ΚΓΠ και, ειδικότερα, της διαχείρισης των
πριµοδοτήσεων. Η ΕΟΚΕ θεωρεί, πράγµατι, το στόχο αυτό ορθό,
αλλά αµφιβάλλει έντονα και ανησυχεί για ακόµη µεγαλύτερο
γραφειοκρατικό βάρος για τις γεωργικές εκµεταλλεύσεις και την
αγροτική διαχείριση. Αυτό ισχύει κυρίως όσον αφορά τις νέες
πριµοδοτήσεις στις εκµεταλλεύσεις, τους κανόνες της µεταφοράς
και τις υποχρεώσεις της πολλαπλής συµµόρφωσης. Εξαιτίας αυτών,
οι γεωργοί θα αντιµετωπίσουν σηµαντικές πρόσθετες δαπάνες, οι
οποίες θα εξασθενήσουν την αποδοτικότητα και, σε ορισµένες
ειδικές περιπτώσεις, ενδέχεται να οδηγήσουν στην εγκατάλειψη
των µικρότερων εκµεταλλεύσεων. Η ΕΟΚΕ εύχεται, επίσης, ότι η
πρακτική εφαρµογή των νέων µέτρων δε θα οδηγήσει σε υπερβο-
λική αύξηση της γραφειοκρατίας,
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3.12. Η ΕΟΚΕ σε πολλές γνωµοδοτήσεις τάχθηκε υπέρ της
διατήρησης της πολυλειτουργικότητας της γεωργίας και της αρχής
των στοχοθετηµένων άµεσων πληρωµών. Αυτό επιβάλλει την κατά
καιρούς επανεξέταση των διαφόρων οργάνων της ΚΓΠ και την
ενδεχόµενη προσαρµογή τους στις νέες απαιτήσεις. Η ΕΟΚΕ
είναι της άποψης ότι σηµαντικά στοιχεία των µεταρρυθµιστικών
προτάσεων, όπως η προτεινόµενη κατά µονάδα επιδότηση και οι
πρόσθετες µειώσεις της τιµής του γάλακτος, δεν συµβάλλουν στη
διασφάλιση της πολυλειτουργικότητας της ευρωπαϊκής γεωργίας.

3.13. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η εντονότερη υποχώρηση της
γεωργικής παραγωγής ή ακόµη και η εγκατάλειψη εκµεταλλεύσεων
σε ορισµένες περιοχές, θα έχει σηµαντικές και διαρκείς, τόσο
καθοδικές όσο και ανοδικές, συνέπειες στον οικονοµικό τοµέα.
Αυτό, στη συνέχεια, θα έχει επιπτώσεις συνολικά στην περιφερειακή
οικονοµία και στην απασχόληση και, ούτως, µπορεί να οξύνει
σηµαντικά το πρόβληµα της υψηλής ανεργίας σε πολλές αγροτικές
περιοχές. Αυτές οι αρνητικές επιπτώσεις δεν θα θίξουν µόνο το
αναπτυξιακό δυναµικό πολλών γεωργικών περιοχών, αλλά θα
περιορίσουν και την κοινωνική συνοχή ως πραγµατικό στόχο, ενώ
ακόµη θα µπορούσαν να επηρεάσουν και θέµατα προστασίας της
φύσης και του περιβάλλοντος, καθώς και τα τοπία.

3.14. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να επισηµάνει ότι τα µέσα που
χρησιµοποιούνται για να εκπληρωθούν οι στόχοι της µεταρρύθµι-
σης δεν είναι προσαρµοσµένα στην ιδιαίτερη κατάσταση της
γεωργίας και κτηνοτροφίας των εξόχως απόκεντρων περιφερειών
και ότι, για το λόγο αυτό, είναι απαραίτητο να πραγµατοποιηθεί
ειδική µελέτη στα πλαίσια της οποίας να προτείνονται τα κατάλ-
ληλα µέτρα για τις εν λόγω περιφέρειες.

3.15. Η Επιτροπή αναµένει, από την εφαρµογή των µεταρρυθ-
µιστικών προτάσεών της, θετικά αποτελέσµατα για την ποιότητα
και την ασφάλεια των τροφίµων. Η ΕΟΚΕ, σε µία σειρά γνωµοδο-
τήσεών της, επισήµανε την ανάγκη ανταπόκρισης της παραγωγής
τροφίµων στις προσδοκίες της κοινωνίας. Έχει διασαφηνίσει ότι το
σύνολο των παραγόντων της αλυσίδας παραγωγής τροφίµων φέρει
συλλογική ευθύνη.

3.16. Η ΕΟΚΕ έχει τη γνώµη ότι η Επιτροπή οφείλει να
λάβει υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
της 24ης/25ης Οκτωβρίου 2002 όπου τονίζεται η ανάγκη να
προστατευθούν τα συµφέροντα των παραγωγών των µειονεκτικών
περιοχών της σηµερινής Ευρώπης των 15: ο πολυλειτουργικός
ρόλος της γεωργίας πρέπει να συµβιβάζεται, σε όλες τις περιοχές
της Ευρώπης, µε τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου του Λουξεµ-
βούργου (1997) και του Βερολίνου (1999).

3.17. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει εν προκειµένω, µια ανεπίλυτη
σύγκρουση στόχων επειδή, αφενός, οι τιµές παραγωγής για το
γεωργό πρέπει συνεχώς να προσεγγίζουν τις τιµές της παγκόσµιας
αγοράς, ενώ αφετέρου, τα παραγωγικά πρότυπα γίνονται συνεχώς
αυστηρότερα. Η ΕΟΚΕ έχει ήδη επισηµάνει (1) ότι ο πολυλειτουργι-

(1) Γνωµοδότηση πρωτοβουλίας της ΕΟΚΕ για το θέµα «Μια πολιτική για
την εδραίωση του ευρωπαϊκού γεωργικού προτύπου», ΕΕ C 368 της
20.12.1999, σ. 76-86 .

κός ρόλος της γεωργίας, βάσει των δεδοµένων συνθηκών παραγω-
γής στα κράτη µέλη της ΕΕ, επιτυγχάνεται δυσκολότερα σε
συνθήκες παγκόσµιας αγοράς. Υψηλότερα πρότυπα ή απαιτήσεις
έναντι της πολυλειτουργικής γεωργικής παραγωγής επιβάλλεται
να εφαρµοσθούν και έναντι εισαγωγών που δεν ανταποκρίνονται
στις προϋποθέσεις αυτές και, συνεπώς, στρεβλώνουν τον ανταγω-
νισµό. Εν προκειµένω, η ΕΟΚΕ διαβλέπει µία αφετηρία για την
µακροπρόθεσµη κοινωνική νοµιµοποίηση µίας (µη αποσυνδεµένης
αλλά συνδεδεµένης) χρηµατοδοτικής µεταφοράς, στο πλαίσιο
της ΚΓΠ, προς τους ευρωπαίους γεωργούς που υπηρετούν τη
πολυλειτουργική γεωργία. Περαιτέρω, η ΕΟΚΕ τονίζει τη σηµασία
µιας αποτελεσµατικής διεθνούς προστασίας γεωγραφικών ενδεί-
ξεων καταγωγής (DOP, IGP) έναντι αποµιµήσεων που ζηµιώνουν
την ευρωπαϊκή γεωργία.

3.18. Η ΕΟΚΕ, τάχθηκε, µεταξύ άλλων και σε σχέση µε τις
διαπραγµατεύσεις του ΠΟΕ, υπέρ της υπεράσπισης των σηµαντικών
µέτρων του «γαλάζιου κουτιού» (2). Αποτελεί αντίφαση το γεγονός
ότι η Επιτροπή, αφενός, διαβεβαιώνει ότι υπερασπίζεται το
«γαλάζιο κουτί», ενώ, αφετέρου, τάσσεται υπέρ του συστήµατος
αποσύνδεσης, επικαλούµενη τις δεσµεύσεις που επιβάλλει ο ΠΟΕ.

3.19. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει τη σηµασία της υπεράσπισης των
απαραίτητων οργάνων της ΚΓΠ, όπως για παράδειγµα της επαρ-
κούς εξωτερικής προστασίας, για να επιτραπεί, κατ' αυτόν τον
τρόπο, η συµβολή στη διασφάλιση της πολυλειτουργικότητας της
ευρωπαϊκής γεωργίας.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Η αποσύνδεση

4.1.1. Η αποσύνδεση, ως πυρήνας των µεταρρυθµιστικών
προτάσεων, βρίσκεται στο κέντρο της πολιτικής συζήτησης. Η
ΕΟΚΕ, στη γνωµοδότηση της 11ης ∆εκεµβρίου 2002, εξέθεσε
λεπτοµερώς τους λόγους του σκεπτικισµού και επικρίσεών της.
Αναφέρει σχετικά ότι η ΕΟΚΕ σε πολλές γνωµοδοτήσεις υπέβαλε
βασικές σκέψεις για περαιτέρω ανάπτυξη των άµεσων πληρωµών,
χωρίς να έχει λάβει ως σήµερα καµία ικανοποιητική απάντηση.
Λυπάται διότι η Επιτροπή δεν υπέβαλε προς συζήτηση καµία
πραγµατικά ευρωπαϊκή εναλλακτική πρόταση σ' εκείνη που αφορά
τις ενισχύσεις ανά εκµετάλλευση (3), καθώς η δυνατότητα, σύµ-
φωνα µε το άρθρο 58, αφορά µόνο το περιφερειακό επίπεδο.

(2) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την Ενδιάµεση επανεξέταση της Κοινής
Γεωργικής Πολιτικής, ΕΕ C 85 της 8.4.2003.

(3) Ο όρος «ενιαία ενίσχυση ανά εκµετάλλευση» που χρησιµοποιεί η
Επιτροπή είναι παραπλανητικός, διότι το ύψος των ενισχύσεων όχι
µόνο δεν είναι ίδιο για όλες τις εκµεταλλεύσεις, αλλά παρουσιάζει
µεγάλες διαφορές ανάλογα µε την ιστορική αναφορά.
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4.1.2. Η προτεινόµενη αποσύνδεση µπορεί να προσφέρει,
αναµφιβόλως, µεγαλύτερη ελευθερία για τη λήψη αποφάσεων
(κανένας µονοµερής προσανατολισµός στις επιδοτήσεις), µεγαλύ-
τερη ελαστικότητα και απλοποιήσεις για τους γεωργούς. Κατά τη
γνώµη της ΕΟΚΕ θα ήταν δυνατό όµως, να προκύψουν σοβαρά
µειονεκτήµατα, τα οποία επικρίνει:

— Η προτεινόµενη ενίσχυση ανά εκµετάλλευση αφορά ένα
παρελθόν χρονικό διάστηµα και δεν θα εξαλείψει υφιστάµενα
προβλήµατα και ανισορροπίες, αντίθετα µάλιστα, θα τα
εδραιώσει.

— Η πρόταση της Επιτροπής θα βλάψει εκείνες τις επιχειρήσεις
που πρέπει να αναπτυχθούν περαιτέρω πράγµα που, θα
µπορούσε να βλάψει σοβαρά πολλούς νέους γεωργούς κατά
την ανάληψη δραστηριότητας.

— Η προτεινόµενη αποσύνδεση θα είχε αρνητικές συνέπειες
λόγω της αύξησης της κερδοσκοπίας επί των δικαιωµάτων
παραγωγής και επί της αγοράς γαιών και, επιπλέον, θα
οδηγούσε σε νέα δικαιώµατα τύπου ιδιοκτησίας, γεγονός που
θα προκαλούσε κοινωνικές εντάσεις στον αγροτικό κλάδο.

— Η διατήρηση της παραγωγής σε ορισµένους τοµείς και/ή
περιοχές (για παράδειγµα, στον τοµέα εκτροφής βοοειδών σε
περιοχές βοσκής και µειονεκτούσες περιοχές) απειλείται, ενώ,
κατ̀ αυτόν τον τρόπο, τίθεται σε αµφισβήτηση ο στόχος για
µία βιώσιµη γεωργία σε όλη την επικράτεια.

— Στον τοµέα της γεωργίας, θα πρέπει να αναµένονται στρε-
βλώσεις του ανταγωνισµού, αν οι γεωργοί που εισπράττουν
υψηλές επιδοτήσεις µεταπηδήσουν σε παραγωγικούς κλά-
δους χωρίς επιδοτήσεις, για παράδειγµα, εάν από την
πάχυνση βοοειδών στραφούν στην εκτροφή χοίρων ή εάν από
την καλλιέργεια δηµητριακών στραφούν προς τα λαχανικά.

— Οι κοινές οργανώσεις αγοράς και ειδικά οι ρυθµίσεις για τις
ποσότητες θα απολέσουν την καθοδηγητική λειτουργία
τους, δεδοµένου ότι οι προβλεπόµενες πριµοδοτήσεις στην
εκµετάλλευση δεν περιλαµβάνουν, µεταξύ άλλων, καµία
µνεία, στις ποσότητες αναφοράς, όπου υφίσταται ο κίνδυνος
έντονων περιορισµών της παραγωγής και των τιµών.

— Ο αγροδιατροφικός τοµέας, και ιδιαίτερα οι ΜΜΕ, εκδη-
λώνουν την ανησυχία τους για τον εφοδιασµό µε πρώτες
ύλες σε τοπικό επίπεδο, ο οποίος δεν εξασφαλίζεται µε
την αποσύνδεση δεδοµένου του κινδύνου εξαφάνισης ή
σηµαντικής µείωσης σε ορισµένες περιοχές.

— Η κοινωνική αποδοχή των χρηµατοδοτικών ενισχύσεων στη
γεωργία δεν ενισχύθηκε όπως θα αναµενόταν, επειδή οι
πολίτες δεν κατανοούν για ποιες αποδόσεις θα χορηγούνται
οι µελλοντικές πριµοδοτήσεις στην εκµετάλλευση, επειδή
στην πραγµατικότητα, οι άµεσες ενισχύσεις µετατρέπονται σε
«χρηµατοδοτικές δωρεές» χωρίς σύνδεση µε τη γεωργική
δραστηριότητα που ασκείται πραγµατικά σε κάθε εκµετάλ-
λευση.

4.1.3. Οι άµεσες πληρωµές οφείλουν επίσης να λειτουργούν
ως επιβράβευση των υπηρεσιών που η κοινωνία αναµένει από τους

γεωργούς, παρά το γεγονός ότι δεν αντισταθµίζουν παρά µόνο
µερικώς τις απώλειες της αγοράς. Μία σειρά από αυτές τις
υπηρεσίες έχουν αιτιώδη σχέση µε την παραγωγή, της οποίας είναι
τα αποτελέσµατα (για παράδειγµα την απογύµνωση του τοπίου
λόγω της γεωργικής δραστηριότητας, υψηλά επίπεδα παραγωγής,
κλπ.). Οι εθνικές διατάξεις, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του προτεινό-
µενου κανονισµού, και το πλαίσιο που προβλέπεται στο Παράρ-
τηµα 4, δεν συνιστούν ικανοποιητική ευρωπαϊκή λύση.

4.1.4. Η ΕΟΚΕ, στη γνωµοδότηση «Το µέλλον της ΚΓΠ» (1),
επισήµανε την αιτιώδη σχέση που υφίσταται µεταξύ της παραγωγής
και της πολυλειτουργικότητας και διαπίστωσε ότι αυτή η σχέση θα
πρέπει να θεωρείται ως καθοριστικό κριτήριο στο πλαίσιο της
περαιτέρω ανάπτυξης των άµεσων πληρωµών. Η ΕΟΚΕ συµµερίζε-
ται την άποψη της Επιτροπής ότι οι άµεσες πληρωµές επιβάλλεται
να αιτιολογούνται επαρκώς και να είναι κοινωνικά αποδεκτές. Κατά
συνέπεια τάχθηκε και πάλι υπέρ των άµεσων πληρωµών για
συγκεκριµένες λειτουργίες και επίσης υποστήριξε ότι το αξιόλογο
αυτό µέσο πρέπει να προβλέπει τις απαραίτητες προσαρµογές στις
θεµελιώδεις εξελίξεις των συνθηκών και απαιτήσεων.

4.1.5. Η προτεινόµενη πριµοδότηση ανά εκµετάλλευση θα
οδηγήσει στην πράξη στην έντονα διαφορετική αντιστάθµιση
παρόµοιων κοινωνικών υπηρεσιών. Από την άποψη αυτή, πρέπει
να σηµειωθεί ότι ο γεωργός που συνεχίζει τις παραγωγικές
δραστηριότητές του οφείλει να τηρεί όλους τους κανόνες που
προβλέπονται από την πολλαπλή συµµόρφωση, προκειµένου να
δικαιούται ενιαίας πληρωµής, το ποσό της οποίας θα µπορούσε,
εντούτοις, να είναι ιδιαίτερα χαµηλό, λαµβανοµένου υπόψη του
κριτηρίου της ιστορικής αναφοράς. Αντίθετα, ο γεωργός που
εγκαταλείπει την παραγωγή οφείλει να συµµορφωθεί µε ελάχιστες,
µη εξειδικευµένες και ενδεχοµένως περιφερειακά διαφορετικές,
απαιτήσεις για να διατηρήσει τις εκτάσεις του µε «ορθές γεωργικές
πρακτικές», αλλά, βάσει του συστήµατος, µπορεί να απαιτήσει
υψηλή ενιαία πληρωµή. Η ΕΟΚΕ ανησυχεί ότι η γεωργική
δραστηριότητα και, εποµένως, η παραγωγή θα υποβαθµίζεται
ολοένα και περισσότερο.

4.1.6. Το άρθρο 58 της πρότασης οδηγίας προβλέπει ότι «τα
κράτη µέλη θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να καθορίσουν
κάποια εξισορρόπηση µεταξύ των ατοµικών δικαιωµάτων και των
µέσων όρων σε περιφερειακό και εθνικό επίπεδο». Η δυνατότητα
αυτή µπορεί να οδηγήσει σε σηµαντική απλοποίηση του τρόπου
υπολογισµού ή της διοικητικής διαχείρισης των επιδοτήσεων ή
ακόµη να αµβλύνει µερικώς ορισµένα προβλήµατα που προκαλού-
νται στην αγορά γαιών από την επιδότηση ανά εκµετάλλευση.
Προφανώς, όµως, η Επιτροπή δεν βρήκε τον τρόπο να επιβάλλει
αυτόν τον κανόνα σε ευρωπαϊκό πολιτικό επίπεδο, επειδή κάτι
τέτοιο θα τροποποιούσε αισθητά τόσο τη ροή κεφαλαίων µεταξύ
των κρατών µελών αλλά και την κατάσταση όσον αφορά τα
εισοδήµατα µεταξύ των εκµεταλλεύσεων και των περιφερειών.

4.1.7. Η ΕΟΚΕ αναφέρεται στον κίνδυνο µήπως, παρά την
προτεινόµενη µερική αποσύνδεση, πολλές επιχειρήσεις εγκαταλεί-
ψουν την παραγωγή γεωµήλων και επιλέξουν καλλιέργειες χαµηλό-
τερου κινδύνου και κεφαλαίου, πράγµα που σε ορισµένες περιοχές

(1) ΕΕ C 125 της 27.5.2002.
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ενδέχεται να έχει σοβαρές αρνητικές συνέπειες. Τάσσεται κατά της
µείωσης των ενισχύσεων για το σκληρό σίτο, επειδή οι ενισχύσεις
αυτές είναι απαραίτητες για τη διατήρηση της παραγωγής σε
περιοχές παραδοσιακής παραγωγής σίτου, οι οποίες δεν διαθέτουν
άλλες αποδοτικές εναλλακτικές λύσεις. Αντιθέτως, η ΕΟΚΕ τάσσε-
ται υπέρ ενός νέου µέσου για τη στήριξη της παραγωγής καρπών
µε κέλυφος, µολονότι θεωρεί ανεπαρκές το προτεινόµενο ύψος
ώστε να είναι ανταγωνιστική η παραγωγή αυτή έναντι των
εισαγωγών από τρίτες χώρες.

4.1.8. Τα εν λόγω προβλήµατα αιτιολογούν την επανάληψη
της πρότασης της ΕΟΚΕ να αναζητηθούν νέες δυνατότητες
ανάπτυξης των άµεσων πληρωµών. Η ΕΟΚΕ θέτει εκ νέου το
ερώτηµα, για ποιο λόγο η Επιτροπή δεν εξέτασε κανένα σύστηµα
ενισχύσεων που να αποτελείται από µια βασική ενίσχυση και
στοιχεία συνδεόµενα προς το προϊόν. Τούτο θα επέτρεπε, αφενός,
την αµοιβή κατά τρόπο βιώσιµο των πολυλειτουργικών υπηρεσιών
και, αφετέρου, θα διασφάλιζε την διατήρηση της παραγωγικής και
οικονοµικής πτυχής των γεωργικών εκµεταλλεύσεων, γεγονός
εξαιρετικά σηµαντικό ιδιαίτερα για τις µειονεκτούσες περιφέρειες.
Με ένα παρόµοιο σύστηµα θα ήταν δυνατό να αποφευχθούν πολλά
προβλήµατα που συνδέονται µε την πρόταση της Επιτροπής.

4.2. Η πολλαπλή συµµόρφωση

4.2.1. Η ΕΟΚΕ επανειληµµένα ανέφερε ότι οι διατάξεις στους
τοµείς της ασφάλειας των τροφίµων, της προστασίας της απασχό-
λησης, του περιβάλλοντος και των ζώων είναι ανάγκη να εφαρµό-
ζονται µε καλύτερο και ενιαίο τρόπο σε όλη την Ευρώπη. Αυτό
πρέπει να ισχύει βέβαια και για τις διατάξεις σχετικά µε την
ασφάλεια και την προστασία της υγείας στο χώρο εργασίας καθώς
και την εργασία των νέων και την προστασία από τους κινδύνους.
Η πρόταση της Επιτροπής για πολλαπλή συµµόρφωση µπορεί να
αποτελεί χρήσιµο µέσο για την επίτευξη του στόχου αυτού.

4.2.2. Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει την έκκληση όπως τα απαιτού-
µενα πρότυπα είναι σαφή και απλά και όµοια, πράγµατι, σε όλο
τον κοινοτικό χώρο. Ταυτόχρονα είναι ανάγκη όπως οι ρυθµίσεις
για την πολλαπλή συµµόρφωση είναι προσαρµοσµένες στην
πρακτική, οι διοικητικές δαπάνες παραµένουν υπό έλεγχο και όπως
αποφεύγονται οι διπλοί έλεγχοι.

4.2.3. Η Επιτροπή προτείνει όπως η χορήγηση των άµεσων
πληρωµών εξαρτάται από την εκπλήρωση των 38 κοινοτικών
ρυθµίσεων καθώς και τη διατήρηση των γαιών «σε καλή γεωργική
κατάσταση». Εφόσον δεν τηρούνται οι υποχρεώσεις αυτές, θα
επιβάλλεται µείωση των άµεσων πληρωµών κατά 10-100% για
κάθε σχετικό «αδίκηµα».

4.2.4. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι ορισµένες διατάξεις, για παρά-
δειγµα εκείνες που προβλέπονται από τις οδηγίες για την προστα-
σία των οικοτόπων, των πτηνών ή της υγείας, δεν ισχύουν για
όλους τους γεωργούς κατά οµοιόµορφο τρόπο. Κατά συνέπεια,

είναι δυνατόν να τεθεί το ερώτηµα κατά πόσον υφίσταται ισότητα
µεταχείρισης και νοµοθετικής ασφάλειας στο γεωργικό τοµέα,
δεδοµένου ότι οι επιθεωρήσεις που πραγµατοποιούνται στις
γεωργικές εκµεταλλεύσεις επιτρέπουν τη διαπίστωση της τήρησης
µόνο µέρους αυτών των διατάξεων.

4.2.5. Η ΕΟΚΕ παρατηρεί σχετικά ότι η απόδειξη της πολ-
λαπλής συµµόρφωσης απαιτεί σηµαντικές προσπάθειες από τους
γεωργούς. Εν πάση περιπτώσει, οι δαπάνες τεκµηρίωσης καθώς οι
ίδιες δαπάνες των εκµεταλλεύσεων θα αυξηθούν αισθητά. Συνεπώς
η ΕΟΚΕ θεωρεί αναγκαία και σκόπιµη τη θέσπιση κατάλληλης
µεταβατικής περιόδου για την προσαρµογή των επιχειρήσεων στο
νέο σύστηµα.

4.2.6. Με την παρούσα πρόταση, η Επιτροπή αποσκοπεί σε
διοικητική απλοποίηση µε την ευθυγράµµιση του ισχύοντος
ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου των άµεσων
ενισχύσεων και µε τη συµπλήρωση µε τους ελέγχους σχετικά µε
την πολλαπλή συµµόρφωση και τις ορθές γεωργικές πρακτικές.
Επισηµαίνει εντούτοις ότι οι διοικητικές δαπάνες και δαπάνες
ελέγχου κινδυνεύουν αντιθέτως να επιβαρύνουν τη λειτουργία
των διοικήσεων. Προκειµένου να επιτευχθεί ο στόχος «λιγότερη
γραφειοκρατία», πρέπει να περιορισθούν οι κανόνες στις σηµαντι-
κές και απολύτως απαραίτητες διατάξεις για την τήρηση των
στόχων της πολλαπλής συµµόρφωσης.

4.2.7. Το ίδιο ισχύει και όσον αφορά τα κριτήρια όσον αφορά
«τις ορθές γεωργικές πρακτικές». Εν προκειµένω, επίσης, θα έπρεπε
να ορισθούν ως υποχρεωτικές µόνο οι διατάξεις οι οποίες είναι
απαραίτητες για τη διατήρηση µιας πολυλειτουργικής γεωργίας
και µπορούν να ελεγχθούν αντικειµενικά στην πράξη. Η εφαρµογή
ορισµένων από τα προτεινόµενα κριτήρια φαίνεται να παρουσιάζει
µεγαλύτερες δυσκολίες (για παράδειγµα, η διατήρηση της αποδοτι-
κότητας ή της δοµής του εδάφους).

4.2.8. Για την απλοποίηση, είναι συνεπώς απαραίτητο να
εντοπιστούν προτεραιότητες στο πλαίσιο των ελέγχων και να
συµµετάσχουν οι εκπρόσωποι των γεωργικών και επαγγελµατικών
οργανώσεων στην ανάπτυξη µορφών αρωγής και παροχής συµβου-
λών προς υποστήριξη των εκµεταλλεύσεων, που θα συνεργάζονται
µε τις διοικήσεις και θα ενθαρρύνουν εκούσιες µορφές πιστοποίη-
σης.

4.2.9. Η ΕΟΚΕ, υπενθυµίζει σχετικά ότι τα υψηλά πρότυπα
στην κοινοτική γεωργία δεν επιτρέπεται να υπονοµεύονται µέσω
εισαγωγών που στρεβλώνουν τον ανταγωνισµό. Συνεπώς, και τα
προϊόντα από τρίτες χώρες πρέπει να πληρούν µε συνεκτικό τρόπο
τα κριτήρια πολλαπλής συµµόρφωσης, προστασίας των ζώων και
ασφάλειας των τροφίµων.

4.3. Το σύστηµα παροχής συµβουλών στις εκµεταλλεύσεις
(«Farm Advisory System» — FAS)

4.3.1. Η Επιτροπή επεκτείνει την πρότασή της, από την
ανακοίνωση για την FAS, για µια επιθεώρηση της εκµετάλλευσης
και προτείνει την εισαγωγή ενός υποχρεωτικού συστήµατος
παροχής συµβουλών στις εκµεταλλεύσεις.
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4.3.2. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι για την καθιέρωση του προτεινό-
µενου συστήµατος παροχής συµβουλών στις επιχειρήσεις, είναι
ανάγκη να δοθούν στα κράτη µέλη ορισµένα περιθώρια. Η ΕΟΚΕ
τάχθηκε υπέρ της εισαγωγής αυτών των συστηµάτων σε εθελούσια
βάση και τη δηµιουργία σχετικών κινήτρων. Οι συµβουλές αυτές
δεν πρέπει να δίδονται µόνο σε σχέση µε την τήρηση των κανόνων
αλλά να αποβλέπουν στην συνεχή βελτίωση της οικονοµικής,
οικολογικής και κοινωνικής κατάστασης της επιχείρησης.

4.3.3. Εν προκειµένω, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η συµµετοχή σε
ένα ανάλογο σύστηµα παροχής συµβουλών στις εκµεταλλεύσεις
θα προκαλέσει στους γεωργούς πρόσθετες δαπάνες. Για αυτό, θα
ήταν σηµαντικό να προσφερθεί στους γεωργούς η δυνατότητα
ενίσχυσης, όπως αυτή που προβλέπεται στην πρόταση της Επιτρο-
πής για την ανάπτυξη της υπαίθρου. Στο πλαίσιο του συστήµατος
παροχής συµβουλών στις εκµεταλλεύσεις, η ΕΟΚΕ ζητεί να
επιδειχθεί ιδιαίτερη προσοχή στα µέτρα κατάρτισης και επιµόρφω-
σης των εργαζοµένων, είτε αυτοαπασχολούµενων, είτε µισθωτών.
Η ΕΟΚΕ τονίζει τον ουσιαστικό ρόλο που θα πρέπει να αποδοθεί
στις κοινωνικοεπαγγελµατικές και γεωργικές οργανώσεις καθώς
και στα συνδικάτα όσον αφορά την κατάρτιση και την επιµόρφωση
καθώς και την παροχή συµβουλών στους γεωργούς και τους
αγροτεργάτες.

4.4. Προοδευτική µείωση και διαµόρφωση

4.4.1. ∆ιαπιστώνονται αισθητές διαφορές σε σχέση µε τις
προτάσεις που είχαν υποβληθεί τον Ιούλιο 2002. Μαζί µε µια
µεταφορά των πόρων στον 2o πυλώνα της ΚΓΠ (∆ιαµόρφωση)
πραγµατοποιήθηκε µια µεταφορά εντός του 1ου πυλώνα (προοδευ-
τική µείωση). Η ΕΟΚΕ λυπάται για την απουσία απόφασης του
Συµβουλίου για το χρηµατοδοτικό δελτίο που αντιστοιχεί στο
δεύτερο πυλώνα της ΚΓΠ. Υπό αυτές τις συνθήκες, δεν είναι
δυνατόν να γίνεται αναφορά σε συγκεκριµένο ποσοστό µεταφοράς
γεωργικού προϋπολογισµού στο δεύτερο πυλώνα. Η µείωση των
άµεσων πληρωµών διαφοροποιείται σε µεγάλο βαθµό, ανάλογα µε
το ύψος της ενίσχυσης. Εξάλλου, η αρχική πρόταση για τη θέσπιση
ανώτατου ορίου εγκαταλείφθηκε, γεγονός που ωφελεί τις µεγάλες
γεωργικές εκµεταλλεύσεις. Αυτό σηµαίνει ότι, όπως πρότεινε η
ΕΟΚΕ, στοιχεία σχετιζόµενα µε το µέγεθος της επιχείρησης όπως
οικονοµίες κλίµακας, θα λαµβάνονται τουλάχιστον εν µέρει υπόψη.
Αντιθέτως, δεν λήφθηκε υπόψη το κριτήριο της απασχόλησης στις
εκµεταλλεύσεις.

4.4.2. Η διαµόρφωση και η προοδευτική µείωση δεν θα
εφαρµοσθούν για τα νέα κράτη µέλη µέχρι και το 2012. Εποµένως,
η ΕΟΚΕ συµπεραίνει ότι οι πόροι που µεταφέρονται τον πυλώνα 2
από τη διαµόρφωση, θα διατεθούν αποκλειστικά στα 15 «παλαιά»
κράτη µέλη.

4.4.3. Σύµφωνα µε το άρθρο 10, η επιτροπή διαχείρισης
πληρωµών πρέπει να διαθέτει τη δυνατότητα τροποποίησης των
ποσοστών που προβλέπονται στο πλαίσιο της διαφοροποίησης,
σύµφωνα µε το άρθρο 82, παράγραφος 2. Επειδή κάθε τροπο-
ποίηση θα επιφέρει µε µακροπρόθεσµες συνέπειες, η ΕΟΚΕ διατηρεί
επιφυλάξεις για αυτή τη δυνατότητα.

4.4.4. Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ συνιστά οι προτάσεις για
τη διαφοροποίηση να εξετασθούν σε άµεση συνάφεια µε τις
προτεινόµενες µειώσεις των τιµών. Ο συνδυασµός των µέτρων θα
προκαλέσει σε πολλές περιπτώσεις σηµαντικές απώλειες εισοδηµά-
των. Αυτό θα αφορά ιδιαίτερα τους γεωργούς, το εισόδηµα των
οποίων προέρχεται αποκλειστικά από τη γεωργική παραγωγή.

4.5. Η παύση καλλιέργειας και η «Πίστωση CO2»

4.5.1. Το ισχύον σύστηµα, το οποίο προβλέπει την εναλλαγή
καλλιεργειών και τη χρησιµοποίηση των γαιών σε αγρανάπαυση
για την καλλιέργεια ανανεώσιµων πρώτων υλών οδήγησε σε µια
αποσυµφόρηση των «κλασσικών» γεωργικών αγορών. Η µεταρρύθ-
µιση που προτείνει η Επιτροπή προϋποθέτει τη θέση σε αγρανάπα-
υση γαιών για δεκαετή περίοδο, χωρίς τη δυνατότητα εναλλαγής
καλλιεργειών ή χρησιµοποίησης των γαιών για την καλλιέργεια
ανανεώσιµων πρώτων υλών.

4.5.2. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της διατήρησης της δυνατότητας
εναλλασσόµενης αγρανάπαυσης. Επίσης, θα πρέπει να δίνεται στο
µέλλον η δυνατότητα, όπως συµβαίνει µέχρι σήµερα, για εναλλα-
γές, όσον αφορά τη θέση σε αγρανάπαυση ενεργειακών φυτών. Αν
για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος απαιτείται αγρανά-
παυση µεγαλύτερης διάρκειας, η ΕΟΚΕ θεωρεί αντίστοιχες προσφο-
ρές ως κατάλληλες για τα µέτρα υπέρ της γεωργίας.

4.5.3. Κατά την ΕΟΚΕ η προβλεπόµενη ενίσχυση για την
καλλιέργεια φυτών για την παραγωγή ενέργειας ύψους 45 EUR/
εκτάριο είναι θετικό στοιχείο. Είναι όµως αµφίβολο κατά πόσο θα
ήταν δυνατή η υλοποίηση του στόχου των 1,5 εκατοµµυρίων
εκταρίων, χωρίς τη χρησιµοποίηση γαιών σε αγρανάπαυση, δεδοµέ-
νης της περιορισµένης ενίσχυσης.

4.5.4. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ορθό οι εκµεταλλεύσεις µεγέθους
µέχρι 20 εκταρίων αρόσιµων εκτάσεων και οι εκµεταλλεύσεις
οικολογικής παραγωγής να εξακολουθούν να εξαιρούνται από την
υποχρέωση αγρανάπαυσης.

4.6. Τα νέα µέτρα για την ανάπτυξη της υπαίθρου

4.6.1. Επανειληµµένα, η ΕΟΚΕ τάχθηκε υπέρ της ενίσχυσης
των µέτρων για την ανάπτυξη της υπαίθρου. Θεωρεί ουσιώδους
σηµασίας την αξιοποίηση, για το σκοπό αυτό, όλων των δυνατο-
τήτων που προσφέρουν τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, λαµβανοµένου
υπόψη κυρίως του γεγονότος ότι επιβάλλεται, για την υλοποίηση
γενικά θετικής ανάπτυξης, µία σφαιρική προσέγγιση στο πλαίσιο
της πολιτικής για την ανάπτυξη της υπαίθρου.

4.6.2. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της ουσιαστικής προσαρµογής
του κανονισµού 2826/2000 σχετικά µε τις δράσεις ενηµέρωσης
και προώθησης γεωργικών προϊόντων στην εσωτερική αγορά.
Φρονεί ότι η προώθηση της εµπορίας που προβλέπεται στα πλαίσια
της αγροτικής ανάπτυξης είναι υπερβολικά περιοριστική, καθώς
εστιάζεται µάλλον σε µικροπρογράµµατα στα πλαίσια περιόδων
εµπορίας µειωµένης κλίµακας.
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4.6.3. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο των Βρυξελλών, του
Οκτωβρίου 2002, αποφάσισε το χρηµατοδοτικό πλαίσιο της
κοινής γεωργικής πολιτικής µέχρι το 2013. Συµφωνήθηκε η
διάθεση ανώτατου ποσού υπό την επικεφαλίδα 1 (δαπάνες που
συνδέονται µε τις οργανώσεις αγοράς), αλλά δεν υπήρξε συµφωνία
για ανάλογο ποσό υπότην επικεφαλίδα 2 (ανάπτυξη της υπαίθρου).

4.6.4. Η ΕΟΚΕ ασκεί κριτική διότι µε την προβλεπόµενη
µεταφορά από τον πρώτο στο δεύτερο πυλώνα, µόνο κατά τη
διάρκεια του έκτου έτους µετά από την έναρξη εφαρµογής της
διαµόρφωσης, µόλις 1,5 δισεκατοµµύρια EUR ακόµη θα διατεθούν
για την ανάπτυξη της υπαίθρου. Εφόσον υφίσταται η πολιτική
βούληση για την υιοθέτηση αυτής της λύσης, το σύνολο των
διαθέσιµων πιστώσεων (που δεν δαπανήθηκαν στο σύνολό τους
κατά τα προηγούµενα έτη) θα µπορούσε να χρησιµοποιηθεί για
την κινητοποίηση συµπληρωµατικών πόρων υπέρ της ανάπτυξης
της υπαίθρου και για καλύτερη ισορροπία.

4.6.5. Τα νέα µέτρα που προτείνει η Επιτροπή υπέρ της
ανάπτυξης της υπαίθρου έχουν ουσιαστικά ως στόχο να βοηθήσουν
τους γεωργούς να συµµορφωθούν µε τους κανόνες και να
προσανατολισθούν περισσότερο σε µία ποιοτική παραγωγή.
Πρόκειται για µία σηµαντική λειτουργία, αλλά η ΕΟΚΕ διαπιστώνει
ότι τα προτεινόµενα µέτρα δε συνοδεύονται από τους απαραί-
τητους πόρους.

4.6.6. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει, κατ̀ αρχήν, την πρόταση για τα
νέα συνοδευτικά µέτρα µε σκοπό την προώθηση της παραγωγής
ποιοτικών τροφίµων και τη χορήγηση ενίσχυσης στις εκµεταλλεύ-
σεις που ικανοποιούν τις απαιτήσεις όσον αφορά την παραγωγή
και την ενίσχυση των µέτρων προστασίας των ζώων αντίστοιχα µε
τα αναγγελθέντα µέτρα υπέρ της γεωργίας.

4.6.7. Επιπλέον, εφόσον οι γεωργοί έχουν πρόσβαση σε αυτά
τα νέα συνοδευτικά µέτρα για την επίτευξη των στόχων τους, η
ΕΟΚΕ εκτιµά ότι ο ανώτατος συµπληρωµατικός φάκελος των
1,5 δισεκατοµµυρίων EUR θα επαρκέσει µε δυσκολία. Αυτό
σηµαίνει ότι ο στόχος που αναφέρει η Επιτροπή, δηλαδή «η
ενίσχυση της ανάπτυξης της υπαίθρου», δεν είναι δυνατόν να
επιτευχθεί.

4.6.8. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τη δυνατότητα των γεωργών να
δικαιούνται αντισταθµιστικών πληρωµών για την εφαρµογή µέτρων
της ΝΑTURA 2000, σύµφωνα µε το άρθρο 16, του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1257/99. Ωστόσο, υποστηρίζει την παρόµοια αντιµετώ-
πιση στο µέλλον της εφαρµογής ανάλογων µέτρων, όπως για
παράδειγµα της µελλοντικής εφαρµογής της οδηγίας-πλαίσιο για
το ύδωρ.

4.6.9. Η θέσπιση µίας νέας ενίσχυσης, προοριζόµενης για τους
παραγωγούς που ακολουθούν ποιοτικά συστήµατα, δεν πρέπει να
προκαλέσει προβλήµατα για την είσπραξη άλλων ενισχύσεων που
λαµβάνουν οι παραγωγοί στο πλαίσιο προγραµµάτων συνοδευτι-
κών µέτρων.

5. Συµπεράσµατα

5.1. Η ΕΟΚΕ συνιστά µια προσαρµογή της ΚΓΠ στις νέες
απαιτήσεις. Η ΕΟΚΕ σε γνωµοδότηση πρωτοβουλίας εξέτασε
επισταµένως την περαιτέρω ανάπτυξη των άµεσων γεωργικών
πληρωµών. Απορρίπτει µια αιφνίδια µεταβολή του συστήµατος
όπως προτείνεται από την Επιτροπή µέσω της µεταφοράς των µέχρι
τούδε επιδοτήσεων γαιών και ζώων, σε µια επιδότηση ανά
εκµετάλλευση. Η οποιαδήποτε ελάττωση του δεσµού µεταξύ
ρύθµισης των αγορών και παραγωγής θα έχει ως µόνο αποτέλεσµα
την πρόκληση νέων αναταραχών στη γεωργική δραστηριότητα,
ιδίως στις πιο µειονεκτικές περιοχές. Λυπάται διότι η Επιτροπή δεν
ακολούθησε την πρότασή της για την εξέταση της θέσης σε
λειτουργία µιας επιχειρηµατικής επιδότησης π.χ. µια βασική
ενίσχυση επιπλέον των συµπληρωµάτων που σχετίζονται µε την
παραγωγή.

5.2. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι µε την παρούσα πρόταση για την
πριµοδότηση επιχειρήσεων και την πολλαπλή συµµόρφωση δεν
δίδεται, δυστυχώς, καµία ευνοϊκή απάντηση στο ερώτηµα πώς οι
υψηλές κοινωνικές αξιώσεις έναντι της γεωργίας (µε υψηλά
ευρωπαϊκά πρότυπα) θα αντισταθµισθούν σε γεωργικές αγορές
που θα απορυθµιστούν ταυτόχρονα (στόχος των διαπραγµατεύ-
σεων ΠΟΕ). Η ανησυχία που προκαλεί η συνεχιζόµενη εγκατάλειψη
της γεωργικής δραστηριότητας από νέους ανθρώπους σε πολλές
περιοχές της Ευρώπης, συνεπώς, δεν εξαλείφεται. Είναι αµφίβολο
αν οι προτάσεις που έχουν κατατεθεί θα τύχουν µιας διαρκούς και
συνεχούς αποδοχής προς το κοινό.

5.3. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι το νέο µέσο της πολλαπλής συµµόρ-
φωσης µπορεί σχετικά να συµβάλει ώστε οι διατάξεις στους τοµείς
της ασφάλειας τροφίµων, προστασίας της απασχόλησης, του
περιβάλλοντος και των ζώων, να εφαρµοσθούν µε ενιαίο τρόπο σε
όλη την ΕΕ. Οπωσδήποτε, είναι ανάγκη και οι ρυθµίσεις της
πολλαπλής συµµόρφωσης να είναι εφαρµόσιµες και οι διοικητικές
δαπάνες υπό έλεγχο.

5.4. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι στις µεταρρυθµιστικές προτάσεις
επιβάλλεται η καθιέρωση εθελοντικών µέτρων ή κινήτρων µε
σαφέστερο τρόπο. Έτσι, η ένταξη σε ένα σύστηµα παροχής
συµβουλών προς την επιχείρηση να γίνεται οικειοθελώς. Επίσης,
δεν επιτρέπεται µια υποχρεωτική δεκαετής περίοδος να είναι
αντικείµενο της µεταρρύθµισης, αλλά µάλλον µια διατήρηση της
αρχής της εναλλαγής σε εθελούσια βάση, ώστε η τελευταία να
γίνεται τόσο από τους γεωργούς όσο και από την κοινωνία σε
υψηλό βαθµό αποδεκτή.

5.5. Η ΕΟΚΕ ζητά ρητώς την εδραίωση του 2ου πυλώνα της
ΚΓΠ για την ανάπτυξη του αγροτικού χώρου. Σε σύγκριση µε την
ανακοίνωση του Ιουλίου 2002 για την ενδιάµεση επισκόπηση, οι
νοµοθετικές προτάσεις για την µεταρρύθµιση της ΚΓΠ υστερούν
σαφώς στο θέµα αυτό. Επιπλέον, η ανάπτυξη του 2ου πυλώνα,
αποκλειστικά µέσω της διαµόρφωσης, θα αποδυνάµωνε τη συµπλη-
ρωµατικότητα µεταξύ των δύο πυλώνων της ΚΠΓ. Σε ό,τι αφορά
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τη βελτίωση της παραγωγικότητας, την ασφάλεια των τροφίµων
και την προστασία του περιβάλλοντος, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι οι
προτάσεις βαίνουν προς τη σωστή κατεύθυνση. ∆ιαπιστώνει ότι

Βρυξέλλες, 14 Μαΐου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου σχετικά µε την κοινή οργάνωση αγοράς του ρυζιού»

(COM(2003) 23 τελικό — 2003/0009 (CNS))

(2003/C 208/18)

Στις 10 Φεβρουαρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το
Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 25 Απριλίου 2003, µε βάση εισηγητική έκθεση της
κας Maria Luisa Santiago.

Κατά την 399η σύνοδο ολοµέλειας της 14ης και 15ης Μαΐου 2003 (συνεδρίαση της 14ης Μαΐου), η Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 74 ψήφους υπέρ, 6 κατά και 9 αποχές την παρούσα
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Στα πλαίσια της ενδιάµεσης αναθεώρησης του Προγράµ-
µατος ∆ράσης 2000, η Επιτροπή προτείνει την τροποποίηση του
ισχύοντος κανονισµού για την κοινή οργάνωση αγοράς του
ρυζιού (1) ως εξής:

— Εφάπαξ µείωση της τιµής παρέµβασης κατά 50 %, στην τιµή
των 150 EUR/τόνο, σύµφωνα µε τις τιµές στην παγκόσµια
αγορά.

— Αύξηση των σηµερινών άµεσων ενισχύσεων από 52 EUR/
τόνο σε 177 EUR/τόνο, µε την εξής κατανοµή:

— 102 EUR/τόνο για την ενιαία ενίσχυση ανά εκµετάλ-
λευση, βάσει των ιστορικών δικαιωµάτων εντός των
ορίων µιας µέγιστης εγγυηµένης έκτασης.

(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου.

δεν διατίθενται επαρκείς πόροι, θεωρεί όµως πιθανό να αυξηθούν
στο µέλλον, στο πλαίσιο της επικείµενης µεταρρύθµισης των
∆ιαρθρωτικών Ταµείων.

— 75 EUR/τόνο ως ειδική ενίσχυση για την καλλιέργεια
ρυζιού, τα οποία θα πολλαπλασιάζονται επί την από-
δοση στην κάθε χώρα, όπως θεσπίστηκε κατά τη
µεταρρύθµιση του 1995.

— Περιορισµός της µέγιστης εγγυηµένης έκτασης από
433 423 εκτάρια σε 392 801 εκτάρια.

— Αντικατάσταση του συστήµατος δηµόσιας παρέµβασης από
ένα σύστηµα ιδιωτικής αποθεµατοποίησης, σύµφωνα µε
κανόνες που θα ορίσει η επιτροπή διαχείρισης, το οποίο και
θα ενεργοποιείται όταν η τιµή της αγοράς πέφτει κάτω από
την τιµή στήριξης (150 EUR/t) για περισσότερο από δύο
συνεχόµενες εβδοµάδες.

— Εφαρµογή ενός ειδικού µέτρου όταν η µέση τιµή αγοράς
του αναποφλοίωτου ρυζιού (paddy) είναι κατώτερη από
120 EUR/τόνο για δύο συνεχόµενες εβδοµάδες και είναι
πιθανό να παραµείνει κατώτερη από την τιµή αυτή.




